gently used books

Feminist
Philosophy - Poetry
Native - General

no GST

Open daily 11am-7pm
Coffee Bar

1020 Commercial Drive
Vancouver BC V5L 3W9
(604) 253-1099
Bonnie Murray
Cynthia Brooke

Gracias a los muchos que han contribuido
en nuestros esfuerzos para recolectar
fondos./Thanks to the many who  have
contributed  in our fundraising efforts.

Alan Creighton-Kelly, Michael Creighton-Kelly, Shelly Deagan,
Lori Nordstrom, Rita Bushwitz, Sylvie and Nicole, Robin Laurence,
Sherri Duckles, Francisca Varas, Erika Espinoza, Ann McDonald,
Dave MacMurran, Carmen Aguirre, Alejandra Aguirre, Joyce
Schellenberg, Donna Clark, Tamami Kotake, Bob Everton, Ted
Everton, Glynn Jones, Jaime Villasefior, Rebekah Davies, Nadia
Villasefior, Jesus Romeo Galdamez, Qué Pasa, La Quena, Yo-Yo
Foods, Strawberry Bakery, Arctic Meats, San Marcos Bakery,
Uprising Breads, Hostess, Vancouver Jazz Festival, Vancouver
East Cultural Centre, Vancouver Folk Festival, Highlife Records,
People’s Co-op Books, Octopus Books, The Book Mantle, Milagros,
Latin Quarters, Beckwoman’s, Rasta Wares, Kinesis, Diversity
Magazine, Marimba Trading Company, Santa Barbara Market,
Granville Island Public Market, Canada Safeway, Patisserie Van
Den Bosch, Horizon Distributors

NECESITAMOS TU COLABORACION
500 Afos de Resistencia
Articulos, ensayos, entrevistas, testimonios,
fotografias, dibujos, pinturas, artesania,
humor... por mujeres indigenas de las
Américas. Plazo: 1 de noviembre, 1991.
Aquelarre, P.O. Box 65535, Station F,
Vancouver, British Columbia, V5N 5K6.

WE NEED YOUR SUBMISSIONS
500 Years of Resistance
Articles, essays, drawings, photographs,
humour... by Native women of the Americas
Deadline for submissions is Nov. 1, 1991.
Aquelarre, P.O. Box 65535, Station F,
Vancouver, British Columbia, VSN 5K6.

RESEARCH AND CONSULTATION IN PAY EQUITY,
STRATEGY DEVELOPMENT, ACTION RESEARCH
AND EVALUATION. FOR MORE INFORMATION CALL:

101 - 2245 West Broadway, Vancouver, B.C. V6K 2E4
Phone: (604) 734-0485

1146 Commercial § Phone: 253-0913




i E\L B ,
WY U2 ﬁ‘%

Aquelarre significa

Aquelarre means “illegal
“conciliabulo de brujas.”

gathering of witches.”

Antes se nos llamaba
brujas. ;Cémo se nos llama
ahora? Arpilleristas,
tejedoras, sindicalistas,
exiliadas, prisioneras women in exile, political
politicas, madres de prisoners, mothers of
los desaparecidos, artistas . . the disappeared, artists . ..

They used to call us
witches. What do they call
us now? Arpilleristas,
weavers, union leaders,

EN NUESTROS PROXIMOS NUMEROS
IN OUR NEXT ISSUES

9

Escritoras Latinoamericanas
Latin American Women Writers

10
Mujeres Indigenas de América
Native Women of the Americas

jEdicion especial!
Double issue special price!
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